AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF LATVIA AND THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT ON THE ENFORCEMENT OF SENTENCES OF THE INTERNATIONAL
CRIMINAL COURT

The International Criminal Court (hereinafter referred to as the “Court”) and
The Republic of Latvia (hereinafter referred to as “Latvia”),

PREAMBLE

RECALLING Article 103(1)(a) of the Rome Statute of the International Criminal Court (hereinafter
referred to as “Rome Statute”), adopted on 17 July 1998 by the United Nations Diplomatic Conference
of Plenipotentiaries, according to which sentences of imprisonment pronounced by the Court shall be
served in a State designated by the Court from a list of States which have indicated their willingness to
accept sentenced persons;

RECALLING Rule 200(5) of the Rules of Procedure and Evidence of the Court (hereinafter referred to
as “Rule(s)”), according to which the Court may enter into bilateral arrangements with States with
a view to establishing a framework for the acceptance of persons sentenced by the Court,
consistent with the Rome Statute;

RECALLING the widely accepted international standards governing the treatment of prisoners
including the Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners (the Nelson Mandela Rules)
adopted by General Assembly resolution 70/175 of 17 December 2015, the Body of Principles for the
Protection of all Persons under any Form of Detention or Imprisonment, adopted by General Assembly
resolution 43/173 of 9 December 1988, and the Basic Principles for the Treatment of Prisoners, adopted
by General Assembly resolution 45/111 of 14 December 1990;

NOTING the willingness of Latvia to accept persons sentenced by the Court;

IN ORDER to establish a framework describing the conditions under which such sentences will be
enforced in Latvia;

HAVE AGREED as follows:

Article 1
Purpose and scope of the Agreement

The Agreement shall regulate matters relating to or arising from the enforcement of sentences
pronounced by the Court and served in Latvia.

Article 2
Procedure and information relating to designation

1. After the sentencing of an accused person by the Trial Chamber, the Presidency of the Court
(hereinafter referred to as “Presidency”) shall communicate with Latvia and request it to provide,
within 30 calendar days, an indication of its readiness, as a practical matter, to receive a person
convicted by the Court.



If Latvia indicates its readiness, as a practical matter, to receive a person convicted by the Court,
the Presidency shall request Latvia to provide the Court with updated information regarding its
national detention regime, including, inter alia, recently promulgated legislation and
administrative guidelines.

If the Presidency designates Latvia as the State in which the sentenced person shall serve his or
her sentence, it shall notify Latvia of its decision. When notifying Latvia of its designation as the
State of enforcement, the Presidency shall transmit, inter alia, the following information and
documents:

(@) The name, nationality, date and place of birth of the sentenced person;
(b) A copy of the final judgment of conviction and of the sentence imposed;
(c) The length and commencement date of the sentence and the time remaining to be served;

(d) The date on which the sentenced person is eligible for review concerning the reduction of
his or her sentence;

(e) With due respect for medical confidentiality, any necessary information concerning the
state of the sentenced person’s health, including any medical treatment that he or she is
receiving.

Latvia shall promptly decide upon the Court’s designation, in accordance with its national law,
and inform the Presidency whether it accepts the designation.

Article 3
Transfer of the sentenced person

The sentenced person shall be transferred to Latvia as soon as possible after Latvia accepts the
designation.

The Registrar of the Court (hereinafter referred to as “Registrar”) shall ensure the proper transfer
of the sentenced person in consultation with Latvia and the host State.

Article 4
Supervision of enforcement of sentence and conditions of imprisonment

The enforcement of a sentence of imprisonment shall be subject to the supervision of the Court
and shall be consistent with widely accepted international standards governing the treatment of
prisoners.

In order to supervise the enforcement of sentences of imprisonment, the Presidency shall:

(@) When necessary, request any information, report or expert opinion from Latvia or from
any reliable sources;

(b) Where appropriate, delegate a judge of the Court or a member of the staff of the Court
who will be responsible, after notifying Latvia, for meeting the sentenced person and
hearing his or her views, without the presence of national authorities;
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(c) Where appropriate, give Latvia an opportunity to comment on the views expressed by the
sentenced person pursuant to sub-paragraph (b).

3. Communications between a sentenced person and the Court shall be unimpeded and confidential.
The Presidency, in consultation with Latvia, shall respect these requirements when establishing
appropriate arrangements for the exercise by the sentenced person of his or her right to
communicate with the Court about the conditions of imprisonment.

4. The conditions of imprisonment shall be governed by the law of Latvia and shall be consistent
with widely accepted international standards governing the treatment of prisoners. In no case
shall such conditions be more or less favourable than those available to prisoners convicted of
similar offences in Latvia.

5. Latvia shall notify the Court of any circumstances, including the exercise of any conditions agreed
under Article 103(1) of the Rome Statute, which could materially affect the terms or extent of the
imprisonment. The Court shall be given at least 45 days' notice of any such known or foreseeable
circumstances. During this period, Latvia shall take no action that might prejudice its obligations
under Article 110 of the Rome Statute.

6. Latvia shall promptly inform the Presidency of any important event concerning the sentenced
person.

7. When a sentenced person is eligible for a prison programme or benefit available under the
domestic law of Latvia which may entail some activity outside the prison facility, Latvia shall
communicate that fact to the Presidency, together with any relevant information or observation,
sufficiently in advance to enable the Court to exercise its supervisory function.

8. Latvia shall allow the inspection of the conditions of imprisonment and treatment of the sentenced
person(s) by the International Committee of the Red Cross (hereinafter referred to as “ICRC") at
any time and on a periodic basis, the frequency of visits to be determined by the ICRC. After each
visit to the enforcement State by the ICRC:

(@ The ICRC shall submit a confidential report on its findings together with
recommendations, as necessary, to Latvia and to the Presidency.

(b) Latvia and the Presidency shall consult each other on the findings of the report. The
Presidency shall thereafter request Latvia to report any changes in the conditions of
imprisonment as a result of the recommendations by the ICRC.

(c) Latvia and the Presidency shall submit a joint response to the ICRC within 60 calendar
days of receiving the report. The joint response shall address the findings of the report and
detail measures to implement the recommendations of the report by Latvia and the
Presidency.

Article 5
Appearances before the Court

If, after transfer of the sentenced person to Latvia, the Court orders that the sentenced person appear
before the Court, the sentenced person shall be transferred temporarily to the Court, conditional on his
or her return to Latvia within the period decided by the Court. The time spent in the custody of the
Court shall be deducted from the term of the overall sentence remaining to be served in Latvia.



Article 6
Limitation on prosecution or punishment

1. The sentenced person shall not be tried before a court of Latvia for a crime referred to in Article 5
of the Rome Statute for which that person has already been convicted or acquitted by the Court.

2. The sentenced person in the custody of Latvia shall not be subject to prosecution or punishment
or to extradition to another State for any conduct engaged in prior to that person's transfer to
Latvia, unless such prosecution, punishment or extradition has been approved by the Presidency
at the request of Latvia.

(a) When Latvia intends to prosecute or enforce a sentence against the sentenced person for
any conduct engaged in prior to the sentenced person’s transfer, it shall notify its intention
to the Presidency and transmit to it the following documents:

(i) A statement of the facts of the case and their legal characterization;

(ii) A copy of any applicable legal provisions, including those concerning the statute
of limitation and the applicable penalties;

(iii) A copy of any sentence, warrant of arrest or other document having the same
force, or of any other legal writ which the State intends to enforce;

(iv) A protocol containing views of the sentenced person obtained after the person has
been informed sufficiently about the proceedings.

(b) In the event of a request for extradition made by another State, Latvia shall transmit the
entire request to the Presidency with a protocol containing the views of the sentenced
person obtained after informing the person sufficiently about the extradition request.

(c) The Presidency may in all cases request any document or additional information from
Latvia or the State requesting the extradition.

(d) The Presidency may decide to conduct a hearing.

(e) The Presidency shall make a determination as soon as possible. This determination shall
be notified to all those who have participated in the proceedings.

(f) If the request for prosecution, punishment, or extradition to another State concerns the
enforcement of a sentence, the sentenced person may serve that sentence in Latvia or be
extradited to another State only after having served the full sentence pronounced by the
Court.

(g) The Presidency may authorize the temporary extradition of the sentenced person to
another State for prosecution only if it has obtained assurances which it deems to be
sufficient that the sentenced person will be kept in custody in that State and transferred
back to Latvia, after the prosecution.

3. Paragraph 2 of this article shall cease to apply if the sentenced person remains voluntarily for more
than 30 days in the territory of Latvia after having served the full sentence imposed by the Court,
or returns to the territory of that State after having left it.



Article 7
Appeal, revision, reduction, and extension of sentence

Subject to the conditions contained in the Agreement, the sentence of imprisonment shall be
binding on Latvia, which shall in no case modify it.

Latvia shall not release the person before expiry of the sentence pronounced by the Court. Latvia
shall terminate the enforcement of the sentence as soon as it is informed by the Court of any
decision or measure as a result of which the sentence ceases to be enforceable.

The Court alone shall have the right to decide any application for appeal and revision and Latvia
shall not impede the making of any such application by the sentenced person.

The Court alone shall have the right to decide any reduction of sentence and shall rule on a
reduction of sentence after having heard the person.

Where the Presidency extends the term of imprisonment pursuant to Rule 146(5), the Presidency
may ask for observations from Latvia.

Article 8
Escape

If the sentenced person escapes from custody, Latvia shall, as soon as possible, advise the Registrar
by any medium capable of delivering a written record.

If the sentenced person escapes from custody and flees Latvia, Latvia may, after consultation with
the Presidency, request the person's extradition or surrender from the State in which the person is
located pursuant to any existing bilateral or multilateral arrangements, or may request that the
Presidency seek the person's surrender, in accordance with Part 9 of the Rome Statute. It may direct
that the person be delivered to Latvia or to another State designated by the Court.

If the State in which the sentenced person is located agrees to surrender him or her to Latvia,
pursuant to either international agreements or its national legislation, Latvia shall so advise the
Registrar in writing. The person shall be surrendered to Latvia as soon as possible, if necessary in
consultation with the Registrar. The Registrar shall provide all necessary assistance, including, if
necessary, the presentation of requests for transit to the States concerned, in accordance with Rule
207.

If the sentenced person is surrendered to the Court, the Court shall transfer him or her to Latvia.
Nevertheless, the Presidency may, acting on its own motion or at the request of the Prosecutor or
of Latvia, designate another State, including the State to the territory of which the sentenced person
has fled.

In all cases, the entire period of detention in the territory of the State in which the sentenced person
was in custody after his or her escape and, where paragraph 4 of this Article is applicable, the
period of detention at the seat of the Court following the surrender of the sentenced person from
the State in which he or she was located shall be deducted from the sentence remaining to be
served.



Article 9
Change in designation of Latvia as the State of enforcement

The Presidency, acting on its own motion or at the request of Latvia or the sentenced person or the
Prosecutor, may, at any time, decide to transfer a sentenced person to a prison of another State.

Before deciding to change the designation of Latvia as the State of enforcement, the Presidency
may:

(a) Request views from Latvia;

(b) Consider written or oral presentations of the sentenced person and the Prosecutor;

(c) Consider written or oral expert opinion concerning, inter alia, the sentenced person;

(d) Obtain any other relevant information from any reliable sources.
The Presidency shall inform the sentenced person, the Prosecutor, the Registrar and Latvia of its
decision and of the reasons therefor.

Article 10
Transfer of the sentenced person upon completion of the sentence

Latvia shall notify the Presidency:

(@) 90 calendar days before the scheduled completion of the sentence, that the sentence will
be completed;

(b) 30 calendar days before the scheduled completion of the sentence of the relevant
information concerning the intention of Latvia to authorize the person to remain in its
territory or the location where it intends to transfer the person.

Following completion of the sentence, a sentenced person who is not a national of Latvia may, in
accordance with the law of Latvia, be transferred to a State which is obliged to receive him or her,
or to another State which agrees to receive him or her, taking into account any wishes of the person
to be transferred to that State, unless Latvia authorizes the person to remain in its territory.

Subject to the provisions of Article 6, Latvia may also, in accordance with its national law, extradite
or otherwise surrender the person to a State which has requested the extradition or surrender of
the person for purposes of trial or enforcement of a sentence.

Article 11
Costs

The ordinary costs for the enforcement of the sentence in the territory of Latvia shall be borne by
Latvia.

Other costs, including those for the transport of the sentenced person to and from the seat of the
Court and to and from Latvia, shall be borne by the Court.

In case of escape, the costs associated with the surrender of the sentenced person shall be borne by
the Court if no State assumes responsibility for them.



Article 12
Channels of Communication

1. The channel of communication for Latvia shall be the Ministry of Justice of the Republic of Latvia.

2. The channel of communication for the Court shall be the Legal and Enforcement Unit of the
Presidency.

Article 13
Entry into force
The Agreement shall enter into force on the day following receipt by the Court of the notification of
Latvia that it has completed its internal procedures for the entry into force of this Agreement.
Article 14
Amendments and termination

1.  The Agreement may be amended, after consultation, by mutual consent of the parties. Such
amendments shall constitute an integral part of the Agreement and shall enter into force in
accordance with the procedure established in Article 13.

2. Latvia may at any time withdraw its conditions of acceptance for the inclusion in the list of States
of enforcement. Any amendments or additions to such conditions shall be subject to confirmation
by the Presidency.

3. The Agreement may be terminated, after consultation, by either party with two months prior
written notice. Such termination shall not affect sentences in force at the time of the termination,
and the provisions of the Agreement shall continue to apply until such sentences have been

completed, terminated or, if applicable, the sentenced person has been transferred in accordance
with Article 9 of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto, have signed the Agreement.

Done at The Hague this 28% day of March 2025, in duplicate, in the English language.

A certified Latvian translation is annexed to the Agreement.

FOR THE COURT FOR THE REPUBLIC OF LATVIA
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mief Tlcad.

-~ L |
Judge Tomoko Akane
President of the International Criminal Court

olvita Aboltina
mbassador Extraordinary and Plenipotentiary
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LATVIJAS REPUBLIKAS UN STARPTAUTISKAS KRIMINALTIESAS NOLIGUMS PAR
STARPTAUTISKAS KRIMINALTIESAS SPRIEDUMU IZPILDI

Starptautiska Kriminaltiesa (turpmak - Tiesa) un
Latvijas Republika (turpmak — Latvija),

PREAMBULA

ATSAUCOTIES uz Apvienoto Naciju Organizacijas Diplomatiskas pilnvaroto konferences 1998. gada
17.jalija pienemto Starptautiskas Kriminaltiesas Romas statiitu (turpmak — Romas statuti) 103. panta
1. punkta a) apakspunktu, saskana ar kuru Tiesas pasludinatie brivibas atnemsanas sodi tiek izciesti
valstl, ko Tiesa nozimé no to valstu saraksta, kuras ir izteikusas Tiesai gatavibu uznemt notiesatas
personas;

ATSAUCOTIES uz Tiesas Procediiras un pieradijumu noteikumu (turpmak - Noteikums(-i))
200. noteikuma 5. punktu, saskana ar kuru Tiesa var noslégt divpuséjas vienoSanas ar valstim, lai
izveidotu ietvaru Tiesas notiesatu personu uznems3anai atbilsto3i Romas statiitiem;

ATSAUCOTIES uz visparpienemtiem starptautiskajiem standartiem, kas reglamenté iztureSanos pret
ieslodzitajiem, tostarp uz Minimalajiem standartnoteikumiem par izturéSanos pret ieslodzitajiem
(Nelsona Mandelas noteikumi), kas pienemti ar Generalas asamblejas 2015. gada 17. decembra
rezoliciju Nr. 70/175, Principiem visu jebkada veida apcietinajuma vai ieslodzijuma esoSu personu
aizsardzibai, kas pienemti ar Generalas asamblejas 1988. gada 9. decembra rezoluciju Nr. 43/173, un
Pamatprincipiem attieciba uz izturéSanos pret ieslodzitajiem, kas pienemti ar Generalas asamblejas
1990. gada 14. decembra rezoliiciju Nr. 45/111;

ATZIMEJOT Latvijas gatavibu uznemt Tiesas notiesatas personas,
LAl izveidotu ietvaru, kura izklastiti nosacijumi, saskana ar kuriem 3adi sodi tiks izpilditi Latvija;
IR VIENOJUSAS par turpmako.
1. pants
Noliguma merkis un darbibas joma
Noligums reglamenté jautajumus, kas saistiti ar Tiesas pasludinato un Latvija izcieSamo sodu izpildi
vai kas izriet no 8adu sodu izpildes.
2. pants
Ar nozimesanu saistita procediira un informdcija
1. Péc tam, kad Tiesas Palata ir notiesajusi apstidzéto personu, Tiesas Prezidijs (turpmak - Prezidijs)
sazinas ar Latviju un liidz to 30 kalendaro dienu laika informét par tas praktisko gatavibu uzpemt
Tiesas notiesatu personu.
2. Ja Latvija apliecina savu praktisko gatavibu uznemt Tiesas notiesatu personu, Prezidijs ludz Latviju

sniegt Tiesai atjauninatu informaciju par tas valsts apcietinajuma rezimu, tostarp inter alia par nesen
izsludinatiem tiesibu aktiem un administrativajam vadlinijam.



3. Ja Prezidijs izraugas Latviju par valsti, kura notiesata persona izcietis sodu, tas pazino Latvijai savu
Iemumu. Pazinojot Latvijai par tas nozimésanu par izpildes valsti, Prezidijs inter alia nostta $adu
informaciju un dokumentus:

a) notiesatas personas vards, uzvards, pilsoniba, dzimSanas datums un vieta;
b) galiga notiesajosa sprieduma un piespriesta soda kopija;
¢) soda ilgums, soda izcieSanas sakuma datums un atlikusais soda izcieSanas laiks;

d) datums, kura notiesatajai personai ir tiesibas uz parskatiSanu attieciba uz soda samazinasanu;

e) pienacigi ievérojot medicinisko konfidencialitati, visa nepiecieSama informacija par notiesatas
personas veselibas stavokli, tostarp par jebkadu arstésanu, ko $1 persona sanem.

4. Latvija saskana ar saviem tiesibu aktiem nekavéjoties lemj par Tiesas nozim&umu un informé
Prezidiju par to, vai ta piekrit nozimésanai.
3. pants
Notiesatds personas nodoSana
1. Notiesato personu nodod Latvijai iespéjami 1sa laika péc tam, kad Latvija pienem nozimésanu.
2. Tiesas sekretars (turpmak — Sekretars), apsprieZoties ar Latviju un mitnes valsti, nodrosina notiesatas
personas pienacigu nodoSanu.
4. pants

Soda izpildes un ieslodzijuma apstakju uzraudziba

1. Brivibas atnems3anas soda izpildi uzrauga Tiesa, un ta atbilst visparpienemtiem starptautiskajiem
standartiem, kas reglamenté izturéSanos pret ieslodzitajiem.

2. Lai uzraudzitu brivibas atnemsanas sodu izpildi, Prezidijs:

a) vajadzibas gadijuma pieprasa informaciju, zinojumus vai eksperta atzinumus no Latvijas vai
jebkadiem uzticamiem avotiem;

b) attieciga gadijuma delegé Tiesas tiesnesi vai Tiesas darbinieku, kur§ péc Latvijas informéSanas
biis atbildigs par tikSanos ar notiesato personu un personas viedokla uzklausi$anu bez valsts
iestazu klatbtitnes;

¢) attieciga gadijuma lauj Latvijai sniegt komentarus par viedokli, ko paudusi notiesata persona
atbilstosi b) apakSpunktam.

3. Sazina starp notiesato personu un Tiesu ir netraucéta un konfidenciala. Prezidijs, apsprieZoties ar
Latviju, ievéro 3is prasibas, nosakot atbilstoSu kartibu, ka notiesata persona izmantos tiesibas
sazinaties ar Tiesu par ieslodzijuma apstakliem.

4. leslodzijuma apstaklus reglamenté Latvijas tiesibu akti, un tie atbilst visparatzitiem starptautiskajiem
standartiem, kas reglamenté izturé$anos pret ieslodzitajiem. Sadi apstakli nekada gadijuma nedrikst



bat labvéligaki vai mazak labveéligi par apstakliem, kadi ir pieejami par lidzigiem noziedzigiem
nodarijumiem notiesatam personam Latvija.

5. Latvija zino Tiesai par jebkadiem apstakliem, tostarp par to, ka tiek pieméroti jebkadi nosacijumi, par
kuriem panakta vienoSanas saskana ar Romas statiitu 103. panta 1. punktu un kuri varétu butiski
ietekmet ieslodzijuma nosacijumus vai laiku. Par jebkadiem $adiem zinamiem vai paredzamiem
apstakliem Tiesai tiek pazinots vismaz 45 dienas ieprieks. Saja laika Latvija neveic nekadas darbibas,
kas varetu ietekmet tas saistibas, kuras noteiktas Romas statiitu 110. panta.

6. Latvija nekavejoties informé Prezidiju par jebkadiem svarigiem notikumiem, kas ir saistiti ar notiesato
personu.

7. Ja notiesata persona var pretendét uz ieslodzijuma iestades programmu vai pabalstu, kas pieejams
saskana ar Latvijas tiesibu aktiem un kas var ietvert darbibas arpus ieslodzijuma vietas, Latvija
pietieckami savlaicigi pazino Prezidijam So faktu kopa ar jebkadu attiecigo informaciju vai
apsvérumiem, lai Tiesa varétu pildit uzraudzibas funkciju.

8. Latvija lauj Starptautiskajai Sarkana Krusta komitejai (turpmak — ICRC) jebkura laika un periodiski
parbaudit ieslodzijuma apstaklus un izturé$anos pret notiesato(-ajam) personu(-am); apmeklé&jumu
bieZumu nosaka ICRC. Péc katra ICRC apmekléjuma soda izpildes valsti:

a) ICRC iesniedz Latvijai un Prezidijam konfidencialu zinojumu par saviem konstatéjumiem,
vajadzibas gadijuma kopa ar ieteikumiem;

b) Latvija un Prezidijs savstarpéji apsprieZas par zinojuma izklastitajiem konstatéjumiem. Péc tam
Prezidijs ladz Latviju zinot par jebkadam ieslodzijuma apstaklu izmainam, kas veiktas, nemot
vera ICRC ieteikumus;

¢) Latvija un Prezidijs 60 kalendaro dienu laika péc zinojuma sanemsanas iesniedz ICRC kopigu
atbildi. Kopigaja atbildé tiek apliikoti zinojuma ietvertie konstatéjumi un siki izklastiti Latvijas
un Prezidija pasakumi, kas tiks veikti, lai istenotu zinojuma sniegtos ieteikumus.

5. pants
Ierasanas Tiesa

Ja péc notiesatas personas nodoSanas Latvijai Tiesa uzdod notiesatajai personai ierasties Tiesa, notiesata
persona uz laiku tiek nodota Tiesai ar nosacijumu, ka ta atgriezisies Latvija Tiesas noteiktaja termina.
Tiesas apcietinajuma pavadito laiku atskaita no kop@ja atlikusa Latvija izcieSama soda termina.

6. pants
Kriminalvajasanas vai sodisanas ierobeZojums

1. Notiesata persona netiek tiesata Latvijas tiesa par Romas statiitu 5. panta minéto noziedzigo
nodarijumu, par kuru Tiesa So personu jau ir notiesajusi vai attaisnojusi.

2. Notiesata persona, kas atrodas apcietinajuma Latvija, netiek paklauta kriminalvajasanai vai sodiSanai,
vai izdo3anai citai valstij par jebkadu nodarijumu, kas izdarits pirms $is personas nodosanas Latvijai,
ja vien Prezidijs péc Latvijas liguma nav apstiprindjis $adu kriminalvajasanu, sodiSanu vai
izdoSanu.



a) Ja Latvija plano uzsakt kriminalvajasanu pret notiesato personu vai piemeérot sodu $ai personai
par nodarijumu, kas izdarits pirms notiesatas personas nodoSanas, ta pazino par savu nodomu
Prezidijam un nosiita tam $adus dokumentus:

i) lietas faktu izklasts un to juridiska kvalifikacija;

ii) kopija visam piemérojamajam tiesibu normam, tostarp tam, kas attiecas uz noilgumu un
piemeérojamajiem sodiem;

iii) kopija jebkadam spriedumam, aresta orderim vai citam dokumentam ar tadu pasu speku, vai
jebkadam citam juridiskam aktam, kuru valsts plano izpildit;

iv) protokols, kura ietverts notiesatas personas viedoklis, kas ieguts péc tam, kad persona ir
pienacigi informéta par procesu.

b) Citas valsts izdoSanas liguma gadijuma Latvija nosiita Prezidijam pilnu ligumu kopa ar
protokolu, kura ietverts notiesatas personas viedoklis, kas iegts péc tam, kad §1 persona ir
pienacigi informéta par izdosanas ligumu.

c) Prezidijs jebkura gadijuma var pieprasit jebkadu dokumentu vai papildu informaciju no Latvijas
vai no valsts, kas pieprasa izdo3anu.

d) Prezidijs var nolemt rikot uzklausisanu.

e) Prezidijs pienem lémumu, cik driz vien iesp&jams. So lemumu pazino visiem, kas ir piedalijusies
procesa.

f) Ja lagums par kriminalvajasanu, sodisanu vai izdoSanu citai valstij attiecas uz soda izpildi,
notiesata persona var izciest $o sodu Latvija vai tikt izdota citai valstij tikai péc visa Tiesas
pasludinata soda izcieSanas.

g) Prezidijs var atlaut notiesatas personas pagaidu izdoSanu citai valstij kriminalvajasanai tikai tad,
ja tas ir sanémis garantijas, ko tas uzskata par pietieckamam, par to, ka notiesata persona tiks
patureta apcietinajuma $aja valsti un péc kriminalvajasanas nodota atpakal Latvijai.

3. 8a panta 2. dala nav piemérojama, ja notiesata persona péc visa Tiesas piespriesta soda izcieSanas
brivpratigi paliek Latvijas teritorija ilgak par 30 dienam vai atgriezas $is valsts teritorija péc tas
atstasanas.

7. pants
Soda parsiidzesana, parskatisana, samazinasana un pagarinasana

1. leverojot Noliguma noteiktos nosacijumus, brivibas atnemsanas sods ir saisto$s Latvijai, un ta nekada
gadijuma nedrikst 3o sodu grozit.

2. Latvija neatbrivo personu pirms Tiesas pasludinata soda termina beigam. Latvija izbeidz soda izpildi,
tiklidz Tiesa informé to par jebkadu lemumu vai pasakumu, kura dé| sods vairs nav izpildams.

3. Tikai Tiesai ir tiesibas lemt par jebkuru parsiidzibas un parskatiSanas pieteikumu, un Latvija
neapgrutina jebkada notiesatas personas pieteikuma iesniegSanu.



4. Tikai Tiesai ir tiesibas lemt par jebkadu soda samazinasanu, un ta lemj par soda samazinasanu péc
personas uzklausiSanas.

5. Ja Prezidijs pagarina brivibas atnemsanas soda terminu saskana ar 146. noteikuma 5. punktu,
Prezidijs var liigt Latvijai iesniegt apsvérumus.

8. pants
Begsana

1. Ja notiesata persona izbég no apcietinajuma, Latvija iesp&jami isa laika informe Sekretaru, izmantojot
jebkadu informacijas nesgju, ko var izmantot rakstveida informacijas snieg8anai.

2. Ja notiesata persona izbég no apcietinajuma un pamet Latviju, Latvija péc apsprieSanas ar Prezidiju
var ligt valstij, kura persona atrodas, personas izdoSanu vai nodoSanu saskana ar spéka esosu
divpuséju vai daudzpuséju vienoSanos vai liigt, lai Prezidijs pieprasa personas nodosanu saskana ar
Romas statiitu 9. sadalu. Tas var dot rikojumu, lai persona tiktu nogadata Latvija vai cita Tiesas
noradita valsti.

3. Ja valsts, kura atrodas notiesata persona, piekrit nodot $o personu Latvijai saskana ar starptautiskiem
noligumiem vai tas valsts tiesibu aktiem, Latvija par to rakstiski pazino Sekretaram. Personu nodod
Latvijai iespéjami 1sa laika, vajadzibas gadijuma apsprieZoties ar Sekretaru. Sekretars sniedz visu
nepiecieSamo palidzibu saskana ar 207. noteikumu, tostarp vajadzibas gadijuma iesniedz tranzita
pieprasijumus attiecigajam valstim.

4. Ja notiesato personu nodod Tiesai, Tiesa nodod So personu Latvijai. Tomer Prezidijs péc savas
iniciativas vai péc prokurora vai Latvijas liguma var nozimet citu valsti, tostarp valsti, uz kuras
teritoriju notiesata persona ir aizbégusi.

5. Jebkura gadijuma no atlikusa izcieSama soda termina atskaita visu apcietinajuma laiku, kas pavadits
tas valsts teritorija, kura notiesata persona ir atradusies apcietinajuma péc bégsanas, un, ja ir

piemérojama $a panta 4. dala, ari apcietinajuma laiku, kas pavadits Tiesas atrasanas vieta péc
notiesatas personas nodoSanas no valsts, kura §1 persona atradas.

9. pants
Izmainas Latvijas ka izpilditajas valsts nozimeésana

1. Prezidijs péc savas iniciativas vai péc Latvijas, notiesatas personas vai prokurora luguma jebkura
laika var pienemt lemumu par notiesatas personas nodosanu citas valsts ieslodzijuma vietai.

2. Pirms pienemt lémumu par izmainam Latvijas ka izpilditajas valsts nozimésana, Prezidijs var:
a) lagt Latvijai paust viedoklj;
b) izskatit notiesatas personas un prokurora rakstiskus vai mutiskus iesniegumus;
c) izskatit ekspertu rakstisku vai mutisku atzinumu inter alia par notiesato personu;
d) iegut jebkadu citu batisku informaciju no jebkadiem uzticamiem avotiem.

3. Prezidijs informé notiesato personu, prokuroru, Sekretaru un Latviju par savu lemumu un ta
pamatojumu.



10. pants
Notiesatas personas nodosana péc soda izcieSanas

1. Latvija pazino Prezidijam:
a) 90 kalendaras dienas pirms planotas soda izcieSanas beigam par to, ka sods bus izciests;

b) 30 kalendaras dienas pirms planotas soda izcieSanas beigam - batisko informaciju par Latvijas
nodomu atlaut personai palikt tas teritorija vai par vietu, uz kuru ta plano parvest personu.

2. Pec soda izcieSanas notiesata persona, kam nav Latvijas pilsonibas, saskana ar Latvijas tiesibu aktiem
var tikt nodota valstij, kurai ir pienakums uznemt o personu, vai citai valstij, kura piekrit uznemt
S0 personu, nemot véra personas vélmi tikt nodotai Sai valstij, ja vien Latvija nelauj Sai personai
palikt tas teritorija.
3. leverojot 6. panta noteikumus, Latvija saskana ar saviem tiesibu aktiem var ari izdot vai nodot
personu valstij, kas lGgusi personas izdoSanu vai nodoSanu tiesasanas vai soda izpildes noltika.
11. pants
Izmaksas

1. Latvija sedz parastas izmaksas, kas saistitas ar soda izpildi Latvijas teritorija.

2. Tiesa sedz parejas izmaksas, tostarp tas, kas saistitas ar notiesatas personas transportésanu uz Tiesas
atraSanas vietu un no tas, ka ari uz Latviju un no tas.

3. BegSanas gadijuma Tiesa sedz ar notiesatas personas nodo$anu saistitas izmaksas, ja neviena cita
valsts neuznemas $adas izmaksas.
12. pants
Sazinas kanali
1. Latvijas sazinas kanals ir Latvijas Republikas Tieslietu ministrija.
2. Tiesas sazinas kanals ir Prezidija Juridiska un izpildes nodala {Legal and Enforcement Unit].
13. pants
Stasanas speka
Noligums stéjas speka nakamaja diena péc tam, kad Tiesa ir sanemusi Latvijas pazinojumu par to, ka ta
ir pabeigusi iek3&jas procediiras, kuras nepiecieSamas, lai $is noligums statos spéeka.
14. pants

Grozijumi un izbeigsana

1. So noligumu var grozit ar pu$u abpuséju piekrisanu péc apspriesanas. Sadi grozijumi ir $a noliguma
neatnemama dala, un tie stajas spéka saskana ar 13. panta noteikto procediiru.



2. Latvija jebkura laika var atsaukt savus piekriSanas nosacijumus iek]Jausanai izpilditaju valstu
saraksta. Jebkadus 3adu nosacijumu grozijumus vai papildinajumus apstiprina Prezidijs.

3. Jebkura puse péc apsprieSanas var izbeigt Noligumu, rakstiski pazinojot par to divus ménesus
ieprieks. Sada izbeigSana neietekmé sodus, kas ir spéka izbeig$anas bridi, un Noliguma noteikumus
turpina piemérot, lidz $adi sodi ir izciesti, izbeigti vai attieciga gadijuma notiesata persona ir nodota
saskana ar Noliguma 9. pantu.

TO APLIECINOT, attiecigi pilnvarotas personas ir parakstijusas $o noligumu.

Noslegts Haga, 2025. gada 28. marta divos eksemplaros anglu valoda.

Apstiprinats tulkojums latvieSu valoda ir ieklauts Noliguma pielikuma.

TIESAS VARDA LATVIJAS REPUBLIKAS VARDA
Tiesnese Tomoko Akane Solvita Aboltina
Starptautiskas Kriminaltiesas priekssédétaja Arkartgja un pilnvarota véstniece



